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hm ott selbst HED die erstaunlıche Wundergabe
Zeugn1s <&1bt die he1l Kirche BEK allgemeıine
Verehrung end- und Morgenlande Zeugn1s
&1bt der egen, den Urc iıh viele Volker erlangt
un der ftortwirkt bıs aut den heutigen Jag

1L 66 )

(Kın zweıter Artıkel folgt nach.)

De sanctı Martini loco natalı et cultu
Scrıpsıt P Remigius Sztachovics

A  S Deprecor, clementissıme pater, 111
caritate, qua Deus nNnO CONniunxit , et

NOV1hıde, QUamMmM condixi QqUImittas ecclesiassa t1 artini et ın
LCS iıllıus. Potens est sSsanctusMartinu
apud Deum defendere rTe: SuUas, S1.

est Ilı clamare a Deum.
(Alcuinus, A Kaganbert CDIN Lemov

ep1st 226 W attenb 732

Vorbemerkung der Redaction.
CUSSere un! Gründe sınd C wodurch WITr uns veranlasst

(lsehen, den nachfolgenden Artıkel uber den Cultus des heiligen
Martinus an dieser Stelle A veroöffentlichen.

Sprechen WIr zuerst letzteren. W16 s dem zw che

Cap. der Dialoge des regor Grossen War
Verehrung des heil Martinus schon bei Begründung des enedictiner-

rdens LEL Blüte Und der he Benedicet selbst errichtete gleich bei
seiner Ankunft auf Monte Casino „ 10 1DSO templo A pollinıs oraculum

Martini eine Capelle , FEWISS Beweiıis, ass em Heılıgen dıe
WI1IC auchrehrung Martıns gar sehr 25881 Herzen lag. Dies sowohl,

reiche Literatur,; die sich artın , dessen Leben un!: Wund
eher gewoben Mat. ber uch der Umstand, dass das grösste noch

Stunde existiırende Benedictiner-Kloster Transleithaniens, ım K6ö
Ungarn Ehren dieses Heiligen begründet wurde Uun!AL Gründung, WI1IE der vorliegende Artikel beweist , -

Schon der Umstand, dass der heıl aps Gregor den übrigen
Männern N! el 4: 28 Capitel , em heil Benedict

1n uch mit 38 Capiteln widmet, ist eın  > hervorragendes Zeugnis
den hohen Vorzug des he1l. Benedict.



schliesst Was dA1e Geschichte Martın geboren A Sabarıa Iso 1171

eutigen Ungarn, noch mehr aufzuklären Stande ISL, gehort de
1 CKCH (ızrunden der uinahme des folgenden Artıkels

AA den usseren rechnen VOTLr em dıe eigentliche Veranlas-
er diese Folgendes :SunNng der fassung.

Im re 1875 fasste 11121l en Plan, Lours, bischöflich
G1} des eılıgen, dessen ren NeuUEe Basılıka aufzubauen, als
Denkmal der Dankbarkeıit des französischen Volkes für SC1L111LCI1I1 Glaube
oten. Im October desselben Jahres erhess 1U  - der bekannte Hıstor

LECOY de la Marche, Professor der Geschichte der katholischen
Universıität 1 Pärıs, C11E11L gedruckten Aufruf, welchem ZU Zweck
der Abfassung BIiIHOTI: umfangreichen Geschichte Martıns ım dıe Beant
wortung nachfolgender Punkte ersuchte:

1ıbt welche historische Thatsachen der radıtıonen, welche
sıch auf den \amen Martıns 111 rer (regend beziehen ”

D Ist Martın be1ı Ihnen Gegenstand esonderen Ver
ehrung, Cultus, nd WOTIN besteht derselbe ?

Bestehen AL Stunde noch Kirchen, Capellen oder andere Bau-
der bestanden solche 111Denkmale AA Ehren dieses Heılıren errichtet,

fruherer Zeti
Haben sich noch Monumente, (+emälde, Sculpturen und dergleiche

erhalten, welche lırect der indirect mıiıt S Martın Bezıehung stehen ?
Besitzen welche Sehriften, bhbesondere Documente der Ort

IC 'Legenden ber Martın, se1INE W under un! Cult?
Diese funtf Punkte wurden Zwecke geneigten Beant-

wortung nach en Seıten hın verschickt, Sn kamen auch ach M

tinsberg. Ihre Beantwortung sollte zunächst e1INEIN um

gestellt nd dessen Reinertrag dem Aufbau der Basıilika Z}

gewıdmet werden. Leıider wurde der Bau selbst 111 Folge unguns
Verhältnisse istirt. Denn, WI1C eCcoy e1NE1IN Schreiben NO
vember erichtet, War die Stadtgemeı1de Lours, VO dem

wärtig Frankreich herrschende Kirche feindseligen (7eıiste besee

nicht bewegen, den ıhr eigenthümlichen Grund nd Boden abzui GFEn
auf welchem die Basilika siıch rheben sollen. Manmusste
sıch daher vorläufig mıiıt GTHGE provisorischen Capelle jegnugen, wel
her das rabdes heil. Martın, welches 1860 wieder aufgefunden worde

War, prachtvoll hergestellt wurde, und die em Berichte zufolge ere
mıt CINCTX enge VO Votivgeschenken der zahlreichen Pilgerschaaren
geschmuckt ist. In Folge des unliıebsamen mstandes NUN, dass ben der
Neubau bisher nicht ZU Stande kommen will, wurde uch VOo der Her

ausgabe des esagten 1bums Umgang M}  N.
un WarHerr Archivar R emigı1us am seıinen Artikel zurück,

freundlich, enselben unserer Redaction ZUT)Verfügung tellen. De
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l1deengang, der ihn be1 der fassune desselben 1111 Anschlusse 2881 dıe
Hragepunkte des Herrn Professors ECOY leitete, War 111 KUurzem folcen-
der Kr wollte zunächst ‚u der 1111 LIradıtion den Bewei1is der steten
Verehrunge des heil Martın Benedictiner UOrden allgvemeınen und
pecıell Benedictiner-Stifte Martıinsberg 1efern hleran sollte ch dıe

Beweıisführung anschlıessen W16 S16 dıe Legende darbietet
führt ann füur diıesen Cultus Papste und onıge urkundlich als (17e-
währsmänne . Uun! schildert diıesen AIl Schlusse DiIie Durchführung
dıeses Ideenganges 1e9 1111 folgenden Artıkel C}

DIie 1111 exte ANSCZOSCHNCNH Diplome lassen WIT , weıl Z UIMN Ver-
ständnısse nothwendig, CN1Iiusse nachfolgen

Monasterium Martin1 de MmMoOontie Pannoniae
Hungarla, provıncla (cComitatu) laurinens1 111 dioeces1

e1iusdem HOTILLLLLLS , AT 987 Greysa uCe constru1 COCP-
tum, ah eiusdem ducıs fılıo Stephano reQE Hungarorum,
um dedicatione ecclesiae domiıinıca secunda Octobris

FOOTI: CONSUMMAaTLUM, sıtum Eest i1uxta INapDam miılıt ST
Jongıt. OTr1eENTt (Ferro) 3E 25 2 EeTt latıt borealıs 47 48

Inter plures et 1unctos colles enıter edit1 ad-

ster11 mont1s altıtudo 1uxta Te  ®} dimensionem milıtarem
B

Supr. Stabi) 858075 pedes vVvV1IieENNENSES 36@ 7 1uxta
meteorol. instituti 504 pedes 3525
numerat Situs amen 1061 Ta OPPOrtUuNuUS eSt; ut ınde
tredecım PTOVINCIAS 1n boream et orientem VeTrIDdUus CON-

SPIC1IAS Quamobrem Romanı subılectis valıdıs IN1UT1S

altero 52 et altero 46 lato YQUOTUMN
quıdem fundamenta patent locum excıtandae Sspeculae
ommodum CEHSÜCTUNT,; UU2LE specula SET1US qua Donjon

apsidem eccles1ae ab orlıente defendebat, adıecto altero
boreali arte similiter apsidi V1IC1INO ; QUAC quidem S1C
x stitisse eTt fundamenta, et 1CONes picturae lınearıs

Anquae COMMONSIran: In mer1ıd1ıem ad duo miliaria remota,
A longe lateque visuntur culmina montium sılvaeBacon,

uondam Romanorum undiıque cästrıs firmatumPTFacSl-
dium ; ab occıdente Vvero, qua frons ecclesiae FESDIEL,

ter1 montis applicat pPars opp1dı Szent-Marton,
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olım su SE Ar X infer10r dicta ' reliqua Pars PTO
vallem 1O00O latam, propter pedem mMONT1IS
sedit. V allem dıctam Dermeat, He amen te

diviıdıt, SE InNa1l0ÖOTr1 parte orıentalı rehcta, TIVU

Pannosa, QqUuU1 ad mer1ıdiem de mılhları Temoto fonte
bariae (vulgo apu Pannosae) profluit et inter en
et laurınum Arabon1ı Kiba, Kapa mı1ıscetur.

montium alıquanto altıus 1ıllo Martı
prospectum interc1pit.

Quamquam autem mı1ıtiore 11111 parte huius
amoenıtas AaN1IN15 ad hoc aptıs tranquillitatem

VIQOTFCHL vel reducıt: amen

fuerunt, QuL ratione habıta SOI quod
166 industr10 labor1 dignum CEeNSUMN ıte et segete
referat QUONIAIN modicae argıllae MIXta sabulı UuV

ESt; locı natura IN1N1IMNUI MuUnNI1C1, 11110 quı NEC DPrOo
ficanda OoOMO materi1am praebeat: his pensatıs DPETNCS
ant egem fundatorem ubı commodıora loca suffi

CıIeDant, talem locum aSSIQNATEC voluısse, S1VE prımos
Aide1 TacCONES optare potu1sse. „Fuerit, alunt, illud Prı
INUIN monasteriıum ubivis OCOTrum aedificatum, neuti1qua
eTro 1sStO 1N1OVETCO solo posiıtum“.

Concedamus, d1ic1ı 111 laudes gleb
nNOoStrae, dubıium , Q U1 OTINTLES omn1ıum empo

ıncolae eiusdem ıdem senserint , 5 solum et
Verumutaturos 111 ZravVes 1nquam ratıones vetassent

alıomeliore loco quonda aedificatum onaste
refellit am Op1 qUuUO argumento

veterum vel IMN1N1MUmM testimonıum producere

In fass E habıtum induti comıiıtıs Conradı; . 1267 plo.
Hontensı1ı celebrata „praesente procurator1a VICE CONventus fratr
Gregorio LUNC tempore Magıstro url infe L} E1S: Capsa-G

Urbarıum ero 1260 statuit de mansionum SEerVIS 1

Olsuk „tenentur per totam Gemem portare ligna up dorsum
ult Aarce SW rıad domum vel Curiam Abbatıs e qua

seEu Felsuk. Faseic 6I D 18



lent ad Pri1Ore PC1OTENM UncC locum 19 TAasseE >
tum eti1am qQu12 elge 11 de 1137 et Andreae I1

de EZZ5 dıplomata eccles1iam am tephanı
u bı eTOTeSTaUratam amplıatam depraedicant

eccles1a; 11 quondam sub e1iusdem ECTIO et IMNMONASTeEerıum

Igitur devıium loquuntur, QUuUl1 Certie COMM1SEeratı PT1INOS
IN 1S55107147T10S NOStIros alıter putaverunt Qui1 ETO

utrı mMUuLuUa oratulatıone functi sunt » Dux eTt KRex
quıdem dedisse de 1DS1US rcQ14€C famılıae fundıs locum
QUEIN gratum CO@XNOVI praeconıbus; TAa6cCONECS eSCTO be-
nedietin1 AaCCEPISSE et habiıtare, quod s1b1 OTINN1UM Opta-
tissımum persentiscebant.

Noverunt 1117 illud tiırones ordınıs nostr1, 11110 tEe-
STES 111VOCO erudıtos VILFOS, QUuUL 111111171 UMM inıtıa Ordınıs
ıllıus studuerunt, Q U1 facem histori1ae tot1ı prae-
tulıt Kuropae; quı1ıd um1nıs apponan 1873 verba Gregorn
123 Dialog N-IEE: „LLLUC (ad Casınum 111O171-

tem) VIT Del PCTVENIENS , 1D50 templo A pollınıs OTa-

eulum beatı artını ubı Oro AaTa eiusdem A.pollınıs fuıt
oraculum saqcti loannıs CONSTITrUXIT et COMMOTantem C1Tr-

CUMQUAQUE multıtudınem praedicatıone CONTINUA ad fidem
vocavıt.“ Igitur Benediecetus flııs SU1S5 cultum beatı
Martın1 141 1 CUNIS ordınıs SUu1l et princıpalı 1110112-

ster10 instillavit, et quıd ASEreNts exemplo SU: docuıt.
Argumentum hoc erudıte sımul DIEC urget Adenulfus,
asCasınens1I1is, ı C de AaNnnO HD VD ad Pannonios Sancti
artını scripta : „EFO1INde vestram fraternıtatem PTOPCH-
S XOTamus, quatenus post Martınum vestrum nOostrum

vestr1s pectorıbus habeatıs Benedictum U1 Bene-
dıctus noster Vestro Martıno detulıt E1US OTAtATIRM
iın vVvestro monaster10 fabricavıt Cl Vıtam BLE© Sancti Mar
UnNL, QUaIn OTE magıstrı Su1l dıdıcerant plen1us PCT-
NOSCEeTre lıcuıit DE Sulp Severi lıbello, QUEMN de AD
beatı Y artını edidit stud10seque Ceu
multiıs leg1 auctor 1DSC lıbentissıme audıebat nde PTO-
1U est concludere Sancti Benedicecet1 discipulos rou

A D O
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cultum artını L1uronis dıdıcerant sed EU OMO
124 pectore tulerunt 1La locum natalem e1iusdem Dancti,

QOTaVISS1IO 1de1 negOt10 Pannoniam profectos,
QqUIPDPEC Martıiınum Sabarıia Pannoniorum Opp1do 11l-

dum, 110 de plebeculae OTE haus1sse , sSe de Certa
sc1ıentla 12 om1 tenulsse.

Verum QU1S autumet lıgnum pomıferum facıens
fructum i1uxta SUUuUmM, Pannon1a una solum U

AMorulsse 1NC ideae SU4E enacem ordınem, Sanctiı Ste
phanı EVO PDENE duobus seculıs antıquıior1 comprobamus
exemplo Debellata 11110 7:953 Avarıa Alcuinus aul1ı-
11U A quı1le1:ensium antıstıtem ad evangelızandum am
PTFOVINCIAIN eVOCaLT, SPC irustratus, TNONEM Salis-
burgensem archıepiscopum ad suscıpıiendum 1 bıaposto-
latum rog’at; YQUul 12111 Martıo 796 vot1ıs Alcuinı
annu1t et C legatıs Avarum OmM1ıtant EXEerCcCcıtu Ba

varıam descendıiıt Sumtus PrO Arnone eit
SUu15 de S Petrı1 abbatıa rel1210s1s 1ıLtem auxıiliarıbus de
inf Altaich aSS1I&8NAVIL Carolus M ertiam partem PTFOVCI-
tuum FEQ1OTUNHN) archiepiscopatu TNONIS rcQl dependi1
solıtorum erogata ET per Megenfridum
indıculıs conhfirmarı praecepit Verum ımperator1s
filius Carolus (Crassus el praeconıbus Avarıa fundos
assıgna (praeceptum e1UuSs conhirmante 1udov1co, Otto-
nıbus 1l1ıppo enricı ITatEe); ıllıs quıdem de
Altaich mehor1s glebae S5zalaväar; Salisburgensibus
VCTO, quıibus libera Opt10 ata fuit eTt S sterıles amen
18 gratiores apam Sabarıam C1IVITAtENT, et 46
ViCIHaQAn SC L Sabarıam et ennıchaba quod
celtice Caput nıtıum ont1i1um notat) quodve
Danubio VecCct1 cumulo 1Ilı mMont1ium Sanctiı artını E
11 CONLTUETE ultro asseren ' Hıc utrosque et A 796

Subnectimus verba dıplomatis Ltem secundum exemplar praeceptl,
QUO dıyus Augustus tto praedıctam Salzburgensem eccles1iam N1-

V1T dıtavıt, onatıones e1idem eccles1ae factas renovamus et
confiirmamus apam Sabarıam CTVItatem.: et eccles1iam



ET 967 benedietinos TAaCcCONCS, Ia eINOT12 mag ıstrı
SUul1 Benediet1 Eet beatı artını ductos lıbenter eE-

disse anto 11L ambıg1mus, QUUIM 1 proficiscentı
Arnon1 Alcuinus oratuletur: „Bonos INQUIL eTt rel1&10sS0s
ecum es SOC10S In QUOTUIMM OTe eTt COoNversatiıone

domı1ını NOSTIT1 lesu gylorıficetur 4 l1am e1:C) abacto
verborum fUCO, 1d hominum ad servandım Sancte
tradıtiıonem quod quıdem famil1arıum vıtalı SPIr1ICUL Ug-
INUS, CL PI1LIINLS 1idoneos CSSC, 1d sıngularum abbatıarum

COIMNN-h1ıstor1a Iuce mer1ıd1iana clarıus edocult eTt gravıter
monstravıt. 1 Cr S  9 aıt Alcuımus (ep 27
quod est uUt 1DS1 structores multıs l10Cc1s

A sınt destructores, et aedificatores dissıpatores.
Z Gelebrat Kcksteinius „ ASKESsSi* (pag 283

amordınem Benedietinum Fa6CIDUE L1OV1SSE@ artem
populos clementer traducend1 de semıiıt1s ethnıcorum ad
christianae Hidei orbıtam 6 QUUMM autem bonum
ets1 dicam ethn1cum novello TVatum ©»
bant q U15 QU2LESO pute SUEarıı 1DSOTUM tradıtionem,F
lecuit 110  am} facto Curaturos>? KHecerunt; dum QUINQUE
lJabentiı:bus seculıs estatum volebant, quidem VIC1LMI1Ea

decıma, et teloneis, VINCILS, AT  S pratıs PASCUIS, forestis, 111011-

us CUNCLIS 2Na| eandem Cıyıtatem lecvaliter pertinentibus Insuper
S 1CC: 2 IM S ab arıam; et PennıcChHha 5E et Mosaburch abbatıam,
ubı Sanctus Adrıanus requiescCıL Vonam UJUOYUC de omnıbus
galıbus ınıbı teloneo C1vıtafie , et PISCLIIHGA ıd 5Salabingam
CUrten, CIM tercentis 19900588 eic 74 enr. Can1ısıus, Antıqu., ect
T DE

In mı1ıssalı benediztinoLıceat hıic de patrı1s exemplis
rayı de 1N1L10 X- L1 111 INa 161 Sabbati {f1c10 SRC legımus:
9  1C INAaNıUu benedicat. Hoc EXDIEtO pCLE SQa

domos GXILASAHALULS  , et incendatur d e O0OuUuUO et
ed1 C SN Arpadı eTO ducı1s, Magnı prodig1 AV1S5,

vulgo HÄQUr „quae Cı 1am moONnstraverat, et SISNUM
ducis propaginis clypeı1s SXPTeSSUM fult ; hanc ıINYUALL. vetustissımum

Martıni sıgillum forma PIC1I arundıne SN} coelestem fe-
rent1s exhibet symbolo Marıae Virgin1s QuUa«C 9
1YNem coelestem detulerat illud ethnicum locum Cessıt



u

locı1 natalıs S Martint, mMontfe qUEM locum OTa
sS1b1 SancCcius puellus assıgnavera quamobrem P u
Casınum montem ob everentiam S Benedicti, 1Ta
Pannon1ae montem ob re  renti1am artını Sac
appellatum habitare, eInNnO de frequentibus Be
1N0Trum abbatı1s 1INnera et Xra lımiıtes, eOS
monult; QU17 3 Summı1 Pontifices et Reges 1d]
sentıre, diplomatum auctorıitate confirmarunt..

lam 1sSta qUuae acdhuc NOLAVIMUS, ad
OE E: familiae benedictinae tradıtionem pertineban
AL G1 forte apud nonnullos V1  = habitura, UU
exXxterna tradıtione onumenta loquuntur. Verum
ut veneratııonem hac nobıs omnıbussolenn1 OCCAaSION!
CONtEeStemur ! primitias publicationis particulae d 1
exempları Legendae Sancti StephaniTES15,ua
loco nNatalı et cultıu. beatı Martini distinctim
pagellıs ultro 1ıbent1i aM 1INO cedımus. Ee6t S
advertere FOgamus , Marti
exemplar Legendae tepha 1lo UNY Ua
tenulsse (hocen1ı1m allis C6 bus obtigıt sed
eiusdemLegendaeparticulam © capıtuliAlbensis
exempları, quod LA In H4 DP PrOoO
expetitam' rtiıculam COT 49 pro SUu Oonaste
1171 transumpta obtınu

1711adsun ula NOSTIrO quatuor e61
enor > NNO 13 Ir ptae par lae Ca

lorum cle 2e 1Lr S1S Strigoni NSı
laurıne 15 the U  S egendae r1b S,
IMmnn1ıum ead Albens nd
sumpta t1 461 V1n hab ANnt
quod DE eXxem w pPSO TOCS

Confer, quae de gıne ul Ir tus pr oömMmMeEMOrayvyımu
ıde ddii DE E



qu1 decreta EeTt acta Stephani S et profäna xlo
1LLETaNs continebat, desumptum fuerat;: nde evenıt, ut
er regz1us et 1DpSse Legendae tephanı reg1s
mıne, utpote fons eiusdem, audıret. Luculentum 1ın
stram X a exemplum praebet mandatum Ludovıicı
reg1s ad eNSs1ISsS eccles1ae capıtulum , datum ae
aAbDato Pprox1mo ante Sancti Michaelisquındenas
archangeli, Aa O dominı m1ıllesiımo tercentes1imo quadra-
ges1imo : nono: „quUatenus inqui1t, in Legenda sanctı
reg1s Stephani hoc, ın quantıs locıs ın ;& NOSITrO
nobıles lobag1ıones et populı castrı (‚raco vocatı res1iden-
t1am facere debent, EeTt 1n qualı lıbertate exıistunt, requirere
debeatıs ei prou FeSCIETIUS; nobıs PEr exh1ıbıitorem DFEC:-
sentium a iidelitatem nOostram ın ıter1s vestr1ıs U1l-

Clare debeatıs.“ Capıtulum CT ON congruentia SYNO-
HNYINA 11 reg11 et egendas modeste concedendo,
aut et1am egendas SUAS tiımens, aıt „NOos igltur DrO:
CCePLO Vestre Sublimitatis 1Denter obtemperassemus, ut
enemur de 11116 et facto, lıbertatem lobag1ıonum ET populo

predicti castrı Craco uocatı 1n Legenda sanctı eg1s
Stephani contentam PTO e1ısdem lobagıon1ıbus et populıs
libenter ques1u1ssemus EeTt inuentam 1n nostris ıter1s V estre
_Maiestati transm1s1ssemus, SE dictam Legendam ere-
n1ıssımus Princeps (z+enitor vester OM1INUS Karulus
eadem (sracia quondam nclytus Rex Hungarlıae pıe et
felıcıs recordac1ı1on1s ad scıtum OomMNıum NnOStITrorum C(eM.:

POTC lohannıs, uondam (‚ustodi1s de Sacrıstlia interlor1
excıpıendo ad ysegrad fecıt deportarı ; 1ıdeo eandem
requırere ualuımus. Datum 1n fer1a VI proxima
post festum Vndegim Millium Virginum. Anno Dominı
supradıcto. CL

Igitur capıtulum Albense de „Kesyenda “ YUUALC 1uxta
Ludovici reg1s verba etiam cıvılıa et militarıa decreta
continebat, reg1 renunclare AKe: potuıit, qu1a 1USSUu Caroli
de Albensi interlor1 Sachistia ıd est de archıvo regQ10,
acd W ysegrad deportata füerat: contrarıo de ALescndas,
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UUaE solum 165 ecclesiae decretis sanctı reg1s de
sSsumtas continebant, eadem inquam Legenda ONEa-

ster10 artını Dr Kal AUS 1340 dat quaesitam
LTansumptam partıculam, ad 1urıum decimationis 1n SYy-
megı1enti provincl1a defensionem : qul1a 1n sa.c_ristia bene
custodita nde daret, Legenda remansıt. Hoc 1psum ab
Ibens1ıbus amıcabiıilıter postulans CONVEeNTUS Martın1i,
ene distinxıt: 9”  u de decreto sanctıssımı regis Ste
phanı, et de Legenda eiusdem, et1iam de registris
eccles1ie NOsSIre 1n cConservatorıo0 existentibus,“ s1b1 da
Ten rFOQans, quod quıiıdem postulatum rıplex est

S1 quaeritur, QUAC 188 reg10 TO inserta tuerint,
certis dıplomatum indic1is aec colliıgımus: Bona et

proventus tamılıa2e reQ12€; donationes ex hıs aut de bo
nıs ad Ascum devolutis ; fata FeSNIs EOES:; catalogus
nobılıum secundum et tamıilias; fundationes ep1S-
aAtuum et abbatıarum ; libertates C1V1l1um, et cıyıta-
LuUum ; GCAasSsıFa et castrens1um. 1LLUINEGTUS CU1 designatiıone
locorum, nde statutis tempor1ıbus praesidiar11 succedant;
EXAaCTOS ETO reı m1ılitarıs 1udiculos, QUAC quıdem sine
hıs cogitarı NEQUit:; PCL singulas provincl1as Car ul

mıtes duxerunt; forte et moni1ıta ad Emericum 1uUm et

SUCCESSOTES regeSs, QUOS Su Emericı nomı1ıne COM %; S
plectebatur. Haec omn1a iuxta condiıtion1ıs StIrata rite
aedıflıcatam et ordınatam cCıvıtatem sapıunt. ptum Gr
argumentum, qUuUO lıbrum reg1um continuatum demon-
Stremus, S offert 1n Andreae 1055 fundatiıone abba-
tliae Lıhany Acta Abb Jihany. Fasc. Nnro 2 In
ütrodue ; reg1s fundationalı, et e1USs fratrıs Belae
duc1ıs CONSENSU aeCc verba, sS1 qu1 forte subdubiıtant,
QUAaCSO, advertant: „Unde ıtaque christianissımus SCED-
trıter Andreas 1USSu authorıtatiıvo SUu cartalı testamento
hu1us privileg11 CXAararı edixit, ent C-

atı 1981 1n quidquı ad ecclesiam SAanNCcLE
Marie, sanctique Anı1anı episcopi et confessor1s 1ın loco
qu1 vulgo dicıtur Tichon super Balatin“ ELE Quare CON-



vellıtur eOoOrum OP1N10, qui ordıne inverso dıiplomata 1am
plene CX AarTrata demum TO reg10 inserta fulsse |920)
Pugnant. Eti1iam NOLamus 1n reZ1s Andreae dıplomate
praeter Chrismon, quod praäeseiett, ınvocatıonem et

Arengam ' long10rem de verbo ad verbum C 1110 elz2e
ducıs transcr1ıpta CSS:C ; quod 1n 5 ECOT UL adducere
lıbuit, qu1 CX i1dentitate horum utramque CAartam falsı 11N-

Tentatum enım est hoc ob sim1ı1emsımulare parabunt.
ratiıonem CL Stephanı quingue abbatıarum dıploma-
tıbus, qgquibuscum eın Tre1 dıplomatıcae elementa altıus

et 1insınuare oportebat. er reg1us de
cıdıt de nobilıtate et Ee1IUS fortuniıs. S16 DBela
1266 „quod Sıcut 1ın reg1ıstro NnOStIro 1am um COIN-

tecto, per 1105 saep1us adprobato invenimus continer1,
Martınum 1Uum Gregori {iratre Su fulsse et EsSse
Veros nobiıiles“ etic LuUdOov1ıcus TE X possessionem
aquam Carolus ductu 11 reg11 dederat, eodem TO
EXCUSSOo et Fev1iso 1ıterum TevoCcat

Ouum autem videmus CX (C‚arolı magnı TO reg10
quıdem Iragmenta, um eim1 Angliae reg1s
ab 10853— 108090 redactum „Dömesdaybook*, Inte“
STum ın duobus volumınıbus SErvatum : ECqUIS non
nobiscum doleat de AM1SSIS SUMM1S regn1 nostr1 11
terarıls magnı Pretin rebus, quae ındubiam Iucem
affunderent person1Ss, chronolog1ae, conversioni gyent1s,
administrationi regn]l, 1Ur 1 unıverso IC Oedipo autem
nobis OPUS ESSEe vıdetur Qqu1 doceat, quıd factum sıt 181310

de 1llorum quinqgue capıtulorum egendis, QUATUÜULL UMNAIIL
et rel1quıs COHSQHH.IH partiıculam qua princıpalem
bensem) hıc prımum publicamus, nıhıl sed
mor1am SUuperesse. Non parcentes fatıgationıbus ipsi
nostris EXPENSIS dıiıetorum archiva adıvımus, AT horum
custodes demirati unNna &aVvIisl SUuntT, S coplam SU1 QUO-
dam transumpti a nobis accepisse. . Addimus, 1n

Arengé. oratıo publiıca, declämatio, CONCIO. Du Cange Glos-
sarıum 382



Borsmonostra, alıquıid SDC1 SUPDETICS55C, Q UO Pertzil T6MN1=
V U1n 1105 1n V1iaverat Verum et1aAm 1STae egendae exempla-
1 LU relıquiae , QUAS QUINYUE capıtulıs obtinu1mus,
SAatıs loquuntur QUAIN late dıffusa ET tephanı V1ITLae
1Ea fHerit patrıa NOSIra de S artıno tFadıtio,
3 solum 111 Hungarı1a, sed et1am 111 EXTeEer1s OT1S,
plus C111 decem OCOTUmMm „‚egendas tephanı G=

r QUALULLL aAa10765 verba particulae nNnOsSIrae fere ad
AaT1ILLUSS11I11 eddunt et venerationem utrıusque Patroni
NOSTITF1 artını eEt eg1s depraedicant ontis Instar
Eexter1s funt Hartvıkı Ratısbonensıs „ Nita Sancti
tephanı eg1s Hungarıae“ exemplarıa Francofor-
LUum, 3 Brabantiam translata SUnNt 1US secundı
(Corsendonens1S) COP1IAIL S Stilting CONLINHAaTOT Bo
an Actıs GS Sept ()cto codıcum INSS

Austriae perinde Hartvık1ı 1Ea tephanı fons fu1t
116 Lamen d1ixerımus Hartvıkı V1ıtam €D Legendae
illı Albens1 et quatuor SOC115 e1usdem fulsse:
deficiente alı0 Comparatıon1s medi10, 111 allımur, 1IDSC
H insınuabıt QUACTLAIN SU.: et QUAC alıeno TIL1OF1 SET-

11011 scr1ıpta ad S Uc traduxeriıt
Ceterum longum ET dubıium hoc ıter S56

CEFNENTES, ad dıiversıtatem TIHNACVA eNs1Ss egendae
ah 1a Hartvıkı emonstrandam breviorem et tutiorem DE
re TE Insecuti VOCeS utr1usque lectionis ılla
Hartvık1ı Cap VI ınter verba: „utrınque decertauerunt‘

„Landemque hostibus“ interpolatam paragraphum
offendimus, qU2& 111 Albensı apte deest „Qu1A mediam
eruent1 certamıiınıs enarratiıonem ılla, qUAaE PTFOX1IME clare
dıcta SUnt uber1us evolvere, et PUZNAanl subsecuta
SUNtT NIFrusa parenthesı ante Capere SUPeErVaCancumı fult
lamen, QU12 h1c Hartvıkı verba SEe1IUNCTLA tenemus,;
qui1bus methodum eiusdem, Te  en antıqu10r1ı
EXTiIu SECUTUS est EFNOSCETE lıceat hıcce de Franco-
furtano Bitiensi exempları sSub11cCimus: „Quos OoOmnes

protegente compulı W4



Igiıtur 1am hoc un exemplo ırmum et certum
STAEs primarıum um enNnsılıs capitulı extum reg1ıbus
et pontificıbus approbatum PCI Hartvıkum 110 re  1Lum
sSe PTrO SsSu. subiectiva sententlia interpolatum et alte
EAaLum fulsse. PTO1B; qu1 erı potuilt, ut 11ı opiın1ion1 11O11-

nu subscrıiberent, Hartvıkı egendae textum fulsse
um capıtulı ens1s, Qi8r hu1lus transumptum verba
Hartvıkı Sua 6S55€ negat 7 Anne AFTFEVAK:O primas partes
cedamus, quod amen mınıme arrogabat; CL potius
apıtulo Albensi, quod eTt egendae auctor1-
atem lure defenderet ? Fateamur, 1105 praeter nostr1ı
ens1s et capıtulorum transumptiı1 verba, gyenuına
primaevae ‚egendae verba 110 teNCGTE, sed OVAa industria
quaerenda CSSC, QUOTULL videndı SDEeIM nullatenus depo
SU1MUS. Sed MOTOS praesta COMPONETE ANuctus; QUUIM
nOstra, Deo laudes et grates habentes, et1am hac D  1C@e

bene tuta et servata SC1lAMUS.
(Continuatur.

Die Pflege der Musik 1mM Benedietiner-Orden.
(Dargestellt Von Utto Kornmüller)

HRSTER RTIKELE
1e gottliche Vorsehung hat den enedictiner-Orden

1n esonderer und bevorzugter elIse Ver-
mittler der alten un ultur 1m, Abendlande
Wa un este (zerade DE der eıt Irat 1n ’Ss e  en  ‘9
als das Ilte S: wankend geworden ın Irummer Z61-
fiel un Volkerschaften die Herrschaft 1mMm Occıdent über-
nahmen, welche, uch 1n Staatseinrichtungen und
ılıtärwesen ziemlıch vorgeschritten, doch keineswegs
gyeeignet 9 1n A unsten un W iıssenschaften einen
Kortschritt oder Aufschwung anzubahnen ; vielmehr
schlienen Kunst und W issenschaft be1 dem verheerenden

z A


